Wagner

Tannhduser
Act 11

Prelude and first Scene.
2 Flutes, 2 Oboes, 2 Clarionels, 2 Valve- Horns in B, 2 Horns in D, 2 Basscons and Strings.
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Scene... The Hall of Minstrels in the Wartburg.
At the back an open prospect of the valley.
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Scene II.

Elisabeth, Tannhduser and Wolfram.
Same score; lates; Trombones, Rettledrums, and Trumpets in K flat.
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Scene III.

Elisabeth and the Landgrave.
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THE TOURNAMENT OF SONG.

Scene IV,
The Landgrave, Elisabeth, Minstrels, Nobles, Knights and Ladies.

Allegro.dﬂz)

‘ " 173
+ el
SR = = =
§=
stows. (The Landgrave and Elisabeth watch the arrival of the guests from the
seist balcony. Four noble pages enter and announce them. The Landgrave directs
N . A their reception. ete)
A i s e e =L erme i
ey B
X N X N

3Tenor.. il e
?HE @g_;;

ﬁl‘lllll.;

¥

i

2

[\l’ﬁl‘ ...
. 1.1

- J
‘ ) . ST &

r.%
<

/ PR o i
Trumpets. Tenor. i
Cls. V-Horns & Bassoons. B 9 _h:g. &
- Il Tl -I. 2 - ) L. =

N

4 -4
ﬂi

v

g Tnm';ts(&a/}z'ﬂd )

Dmms.g::g'—.#.’_

127

Eh Be e g e
= ]’..}_. Y 1 z T :‘j‘:
’- . - |pooof dim. —g= 7 —gp; >
%ﬁ g# iﬁ ‘? i
i + L [ 4



Wagner — Tannhéuser, Act II
(From heretheknights and nobles .enter singly with

Uls.& Horns, Bassoons & 81rgs.
I A Y | | B il 1
11 L J 1 t.1 NS IS8 N8 NS T 1 ]
g ﬁ;m:&%’ o —

] ?_ . . 0 ‘ui)#w
P ﬁ'pery‘susmz‘

D
)
=,

AN

their ladies and retinue, which remains in the background; the guests are received by the La{:dg_'rave and

._gl i o } f ] f ! 1 H
o= “‘i’“ ) T A 3
dhdi ( 7% 7 3 “FIs.¢& Obs.
[ X

N

F 3| 1

RN P11 o i T 11 o T
3 Flutes, Vins.

e B — & Tenor.
1

[l
=
%,

ri Basses. |
L e - -
LN A R B ”i'éj:>> == © ﬁ:ﬂ:j L T




Wagner — Tannhéuser, Act II

] ‘: 1
J >Jw= i ] fm 2N L > o]l el BRI | e
1 \A,nﬁ Il : Ao -l M - oLy
A AR ] .#.- 2 m_.ll. l_‘ B P I E i A‘.—l i
'lilll Aw> F L TR E . .
T I i N k .- Seiisdil] ] <aslall!
i 1 o © m A .‘ 2 .E ] ]
> "il L] ” E = = <@L
) ~EX .vz'w " S - Tf. -y i
S. 3§ P.A .‘ ‘.._L_l b - W < fl.
X .'—Hh Uh ‘..—l
W » V.h .‘ ’— < N A . o
Ry H L) L b olle
k TEG At 1 IS i
3 R : ,wm__ Fﬁ
& .
% b . .
o . ' ..
W e | e
X
4l
s | [
‘@l ]
r&v%_ -4 __
U -a
- &i1]
- ..—.—ll.
. %
) o
h -l
y . }
& gk
o SR T
o Py
ol _ .»_P_r
. o {otet [of -@ILL
14.. L 1 .’s.:
X%
3 Rl
Il >

129



Wagner — Tannhéuser, Act II
Chorus of Knights and Nobles.
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(Enter the Minstrels; they make a stately obeisance to the assembly, and are conducted to their seats
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Chorus of Nobles and Ladies.
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Landgrave (to Biterolf, who draws his sword.)
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Tannhauser (in wildest exaltation )
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(The ludies quit the Hall with gestures of dismay and horror; Elisabeth, who hus heard the contest with growing
alarm, alone remains, pale and trembling, supporting herself against one of the pillars of the royul canopy. The
Landgrave, the Minstrels and Nobles have guitted their seats and stand togethex. Tanohiiuser, at the extreme
L.H., remains some time longer as in a trance.)
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CAll close round Tannhiuser, with drawn swords,
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—f s b
—1- ‘: — i o ¥ 17 o
v 7 +
flow! A -nath-e-ma we call on thee, In
Schwert! Zum Hil-lerpfuhl ge - sandt,sei er ge -
b ——f—— = — %;@::i::r_:
5, r— t !
flow! A -path-e-ma we call on thee, In
Schwert! Zum Hil-lenpfuhl ge - sandt,sei er ge -
- e ey
s e & . ¥ y s e s e
flow! A - nath-e -ma we call on thee, In hell-ish
Schwert! Zum Hdl - lenpfuhl zu - riick-ge~-sandt, sei er ge -
I5F l 3 & ~1 Y- Y. - At + - 4
flow! A - nath-e ~ma we call on thee, In hell-ish
Schwert! Zum Hil - lenpfuhl zu - riick-ge-sandt, sei er ge -
% :E A - $ ]
4 "lli - i i A | 7 A L 1 .
flow! A-path~e ~-ma we call on thee, In hell-ish
Schwert! Zum Hol - lenpfuhl zu - riick-ge-sand, sei er ge-
; S } |
flow! A-nath-e-ma we call on thee, In hell-ish
Schwert! Zum Hol - lenpfubl zu - riick-ge-sandt, sei er ge -
K - Jl + i o 3 X 1
5 + ¥ T
trai - tor life - blood | flow! In hell-ish
Blu -~ te netst das Schwert! Er ist ge -
— 1 + [
e === Sie——t = !‘fpz'&:
b - . I .
- { N + 11 j :!‘ i A L. 1
trai - tor life -~  hlood{ flow! In hell ~ish
Blu - te netzt das Schwert! Er ist ge -
= s = "
o ____l P — M LI ! " ' :&'—%'—*——*—
r oy e i d ] 4 A A [ t #l '#‘ i"
‘ff' ' oy é # Jr #
e £y = A A A

179



Wagner — Tannhéuser, Act II

'] /‘-—‘\
Elisabeth. hss 2 A
%,E —— ! e, — ]
——¥1 ——1 1 t —
o Stay your hands!
Hal -tet ein!
. m P ,
—— 1 1 - Y DL 1) o -
£ .1 —— i — |
— 1 t - 1 1 i -
Y fires for ever glowl! Oh, won ~ der! How? E-
fchmt,sei erge - bannt! Was hor’ ich! Wie? E-
. ) b/ I
y Y — . - —— = —+= Hr1
; e c— i i : ! ]
Y fires for ever glow! I How? Oh,
fehmt,sei er ge - bannt! Wie? Was
ool g ) P
%—h‘-—ﬂ“ e =" e e [ e e L
. — £ T i t — 7
fires for ever glowl How? Oh,
fehmt,sei er ge - bannt! Wie? Was
0 I# 1 L@‘ 3 | § m 1 1] -p 3 4!"
LX1 | } 3 ﬁI 1 s = — : — | =y
1 A 1 1 1 !: —+ — =
fires for ever glow! Oh, won - der! E -
fehmt,sei erge - bamnt! (A1 gesist, in amazement.) Was hér’  ich! E -
Q ‘1!. x’ r¥rrs o | £ T I -p1' ry T
e —t 1 — :
T 1 ) | i . il }' J
fires for ever glow! Oh, won - der!
fehmt,sei er ge - bannt! Was hér’  ich!
oo™ o) P
s t——1—1—t R -t — i w — +
1 W 11 a1 1 3 N 1
| I - 1 1 -1 }
fires for ever glow! How? Oh,
fchmt,sei er ge - bannt! Wie? Was
. [
-] ? .:‘ r — — -
v filres f(l)l' ;v-er glow!
fehmt, er ist ge - bannt! ~
e =— =
0 ‘ .l ‘L i 1
[ X n o)
T e e = =
fires for ev-er glow!
fehmt, er ist ge - bannt!
_ pe s Q)
= e = = =
h -~ Fin.2 & Tenor. Fin.1
o VI i P

- 1 fd

2 p

R

Drums pp & Cello.
180



Wagner — Tannhéuser, Act II

(shielding Tannhiuser.)
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v From doom of wrath to save the
Zum  Heil den Siin - di-gen zu
* \
bey’d! Thou gav’st her death,
stelin! Du gabst ihr Tod,
) 1"
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e bey'd! Thou gdv'st her  death, she
steb'n! Du gabst ibr Tod, sie
~ *) L.
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bey'd! Thou gav’st her death,
stelin! Du gabst ihr Tod,
m - oY 4 _ < Jg_!
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" bey'd! Thou gav'st her  death, she
richt. Du gabst ihr Tod3 sie
¥ [y
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bey'd! Thou gav’st her death,
nicht. Du gabst ihr Tod
Ty s "‘)P " ’ L !
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bey’d! Thou gav'sther  death, she___
picht. Du gabst ihr Tod, sie
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Thou gav{st hér death, she _prais that life e -
Du gabst ihr Tod, sie bit - tet fir dein
*) . .
v ) $ " = N 3
oP _ . rr
S — S
Thou gav'st  her death she prays that life be -
*)Du gabst 1hr Tod, sie bit - tet far dein
B " N n
" "
rend ¥
Fls. N i y

If found necessary, the voices marked * may pause until after the next *so that Tannhiuser may sing alone.
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i an - gel from on high was
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she prays that life be spard thee!
sie bit- tet fiir dein Le - - - ben!
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prays that life be spard thee! Who would not
bit - crese” tet fiir dein Le - ben! Wer blie - be
: 3:a i i ¥
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she prays that life be spard thee!
sie bit - tet fiir dein Le - - ben! dim
‘ "g “hg- CrésC, ~ - & - # r gs 5 5
prays that life be spard thee! Who would not
bit - - tet fiir dein le - ben! Wer blie - be
erese. - = - -
™A 3 "4 1 ¥ g J? ;
she prt'mys that life be spa'a"d thee!
sie bit -tet fiir dein Le - - ben! .
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prays that life be spard thee! o would not
bit - -tet fir dein Le - ben! Wer blie - be
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thee! Whe would not yiéld to the
- - ben, wer blie - - be rauh bei  des
i i Il i | 1
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cresc. _ - -
g 1 ll.:k M. 1 ﬂi
thee! Who would not yiéld to the
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plore yel Let not the hope__ of
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v sént, Bt ah! pro-fane - 1y here to
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v ¢, x ' % — T
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v Who wduld not yi'eld who would not yield,
Wer blie - be rauh, wer blie - be rauh,
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who heard the heavh - - 1y maid? Whowould not
hort’ er des  En- - gels Flelln? Wer blie - be

L
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d not yield, who would not yield,
Wer blie - be rauh, wer blie - be rauh,
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yield, who heard the heavh - - ly maid? Who would not
rauh,  hort’ er des En - - gels Flelin? Wer blie - be
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Who would not yi’eld,

who would not yield,

Wer blie - be rauh, wer blie - be rauh,
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yield, who heard the heavh - - ly maid? Who wouldnot
rauh, hort’ er des En - - gels Flekn? Wer blie - be
P gr
= 2 —
- - fy maid? Who would not
- gels Fleln? Wer blie . be
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" heav’n - - Iy maid? Who would  not
En - - gels Flehn? Wer blie - be
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" yield, who heard the heavn _ - ly maid.en?
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v Though as ac-curs'd 1 de -
Darf ich auch nie ihm ver -
erese. N
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v Though s ac-cursd 1 de -
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Though as ac-cursd  and guil - ty I de -
Darf ich auch nicht dem Schul - - di - gen ver -
crese. \
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Tho'ugh as ac- cursd and
Darf ich auch nicht dem
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I pray  for
b i ch fle . fiir
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Thou throninga-bove ourmor-tal  frail - ty, Thou who hhst
uhoch fi-ber die - sen Er - den - griin - den, die mir dey.
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Y clard thee, the voice of
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clard thee, the voice of Heavh by
ge - ben, dem Him-mels-wort kann
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the voice of
dem Him - mels-
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clar'd thee, the volce of .Heavn by
ge -ben, dem  Him-mels-wort kann
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clard thee, the voicr  of
-ben, dem Him _melsh
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guil - ty 1 de - clard thee, the
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him, oh spare __—
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e me ¥ shall be b - beydl Though ds ac-cursd  and
nicht ick wi- der- stebn! Darf ichauchnicht dem
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wort kann nicht ich Wi - der- stek'n! Darf ichauchnicht  dem
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me shall he o-beyd, Thbugh as de-cursd and guilt- y I de -
nicht ich wi-der-stelin! Darf ichauch nicht dem Schml - di-gen ver-
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Heavn by  me shall be b - beydl Tht;ugh as ac-curdd  and
wort kann nicht ich wi - der-steln! Darf ichanch nicht dem
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" Heav'n by  me shall be  b- beyd! Though as ac-curs’d and
wort kann nicht ich wi - der- stelin! Parf ichanch nicht dem
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vain re - |sist - iTng the man - -
Him - -~ mels -~ [wort kann ich nicht
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v ye!
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v Oh, from  the gulf of er-ror set me
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" Heav’n by me shall be o - beydl
wort kann picht ich wi - der - stelfn!
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i the voice  of Heavh by me shall be o-beyl!
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*) Voices marked thus, resume their parts here (see p. 20a)
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+) There should be an equal number of voices to each of the Tenor parts.
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